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Oreh,

(Dalje in konec.)

Ce Je oreh ze ve¢ mehkih zim prestal in precej debel
in mocan zrastel, obljubim, da ti ne bo., ker je ze precej
mocan, tako naglo pozebel; v hadi zimi pozebejo vecidel le
mladike in bolj sibki orehi, pa tudi v pajlepsi rasti bivsim
orehovim drevesom ne prizanasa ojstra zima; posmodi jim
najlepse mladike in dostikrat tudi zZe prav cverste veje,
Toda oreh ima pred veliko drugimi sadnimi drevesi to dobro
lastnost, da z vso mocjo, ako ga je ravno hudi mraz po-
smodil, pozene cverste mladike c¢ez leto in se spet obraste.
Ue je oreh po hudem pisa ali mrazu poskodovan, oklesti
mu, ce le deblo in korenike niso podkodovane, suhi verh z
vejami vred in vidil bos, da se bo spet obrastel. Pri tem
delu pa le ne pozabi drevesu ran, ki si mu jih po okle-
stenih vejah napravil, z drevesnim mazilom zamazati.

Ce mislis starim orehom suhe veje oklestiti in jih

tako rekoc pomladiti, ne opravljaj teza dela nikdar po
novem letu, ampak klesti veje ali zagaj, kakor ti bolj
kaze, vselej po sv. Martinu do perve polovice grudna
mesca, sicer bos orehu skodo delal, ker mu zzodaj zacne
sok pritekatii pri tem opravila moras pa gledati, da dre-
vesom srednjih vej prevec ne posekas; pusti jim Jih Kkolikor
mores, da ti bojo sad rodile.
Kadar zberas mesto, kamor misli3 oreh posaditi, po-
misli vselej, da oreh visok zraste in bo sc¢asoma mocno in
siroko drevd. ktero 8vojo Krono na vse Kraje razprostira, s
svojim girokim listjem gosto senco dela , korenike delec
okoli sebe poganja, in da v senci pod njim nobena rastlina
Bpesno ne raste; pravijo Se celo, da pod orehom ni zdravo
spati zavolj soparice njegove,

Zato ni dobro, orehov na rodovitne njive, na verte,
kjer zelenjavo imas, ali pa v sredo zlahnega sadnega drevja
saditi; sadijo naj se, kjer je kraj bolj gorak, ob cestah, ob
krajih gojzdov, na gric¢ih in visavah, v bolj hladnih krajih
pa na dveriscih za poslopji in v zatisjih pe vertih, in na
brezinah, kjer jih huda burja napadati ne more.

Nekteri gospodarji spodrezujejo orehom nekoliko sercne
korepine, da jim tuko globoko v zemljo ne zahajajo, se

slranske Korenike tem bolj zdebelijo, po verhu zemlje raz-

prostirajo in sok za svejo rast na-se vlecejo. Nekteri celd

terdijo, ako bi se jim ser¢na korenika nekoliko ne spodre-

zovala, ampak vsa puscala, bi pregloboko v zemljo rastla in

86 ne po poversni rodovitni zemlji razprostirala, kjer najvec

ziveza dobi; taki orehi, pravijo, ostanejo drobni in terdi,

in jedro ne gré rado iz njih. Drugi sadjorejci pa se bojé

orehom sercne korenike spodrezovati, kadar jih na njih sta-
novitno mesto presajajo. Tudi jez poterdim, da se jim ne
smejo prevec zavoljo prihodnje rodovitnosti spodrezati. Da
bi 8¢ pa seréna Korenina pregloboko v zemljo ne spuscala,
ampak bolj na stran rastla, podkladajo, kadar drevesca pre-
Bajajo, pod nje siroke kamne ali &kerli mehkeza ali pesce-
Nega kamna, in tako so tadi nasi predniki ravnali z orehi,
kadar so jih sadili, zlasti na bolj mokri zemlji.

Sadé se mladi oreski v ze poprej napravljene jame za

V Ljubljani v sredo 13. novembra 1861.

pol cevlja globoko, in ce jih poversti v kak drevored sadis,
stavi jih 35 do 40 cevljev saksebi, da se njih verhovi lahko
razrasajo. Ce je pa zemlja, kamor se orehi sadé, prepusta,
pomesaj jo s starim, Cistim in Ze strohnjenim gnojem.

Nekterl sadjorejeci svetujejo, naj se mladi oreski v dre-
vesnicah s slamo in listjem po deblih ovijajo, okoli kterih
naj se tudi precej visoko zemlje nasuje, da se Jih mraz ne
loti. Drugi pa pravijo, da to ni dobro, ker se po tem majhne
drevesca prevec pomehkuzijo, in pozneje, ko se na prosti
kra) presadijo, jim tem huje zimski mrazi skodjejo. Zastran
tega nocejo se drevesnic v zavetnih krajih napravljati, ces,
da ni skoda tako velika, ¢e m ajhno drevesce v drevnem
sadiscu pozebe, kakor ce ze vece drevo na pravem mesta
zavoljo mraza pogine,

CUe mlade drevesa pozebejo, zazené po navadi zopet
iz korenin krepke mladike po cele germe; iz teh mladik se
pusti najcversteja za prihodnje drevo, ktera neizreéeno
spesno raste.

Starih orebov, ki so pozebli, ne gré prenaglo sekati
in. pedirati,, dokler se za gotove ne vé, da so popolnoma
pozebli, ker po navadi se zmeram na nekterih krajih zdravi
ostanejo in zacnejo iz novega krepko poganjati, kar se se
vcasih po dveh hudih zimah zgodi.
Ve) in verha orehu na stanovitno mesto posajenemu ne
smes sekati ali zagati, ker Ze tako pregosti ne rastejo. Ker
pa v poznejih letih in {udi ze v starosti radi dobivajo vo-
denice (divje mladike), ki prav po malem sadu donasajo
in drugim sok kradejo, se te zagatne mladike morajo z vej
odpravili, toda pri tem deln se mora pa na to gledati in
po drevesni lastnosti presoditi, ali niso vodenice le za to
zrastle, da bi poskodovane in bolehne veje nadomestovale.
Ako je to, se morajo varovati in na drevesu pustiti, in ¢e
80 se Jako podebelile, se morajo one stare in suhljate z
drevesa odpraviti in potrebiti,
lz semena se dajo najzdravise in terdnejse drevesa
zrediti, ker najloze mraz preterpé. Ce drevo ravno na tem
staniscu ostane, kamor se je izperva semenski oreh vtaknil,
sem Ui porok, da ti bo spesno rastlo. Kdor hoée tedaj na
svojem dvoriscu ali na vertu kak oreh zrediti, stori naj-
bolje, ako vtakne semenski oreh v tak zaveten kraj, kjer
bo drevo prihodnjic rastlo, in ga, kar se da, skode obvarje.
Iz semena zlahnih orehov ti bodo tudi zlahpi in
dobri orehi zrastli. V preslabi zemlji in v pustih tléh se
izverzejo pa tudi najzlahneji orehi v slabe in drobne; zate
Je pa tadi boljse, ako se v dobro zemljo sadijo.

Oreh malokdaj pred sedmim ali osmim letom

rodi, in ni popred poln, dokler ne zraste velik in mocan.

- Orehi 8o po navadi konee kimovea zreli, kar se spozna sploh

po tem, ako jim zelena koza ze na drevesu poci, kar pa dez
najbolj pospesi. Ce so orehi popolnoma zreli, se lahko ote-
pejo. Otepajo se z dolgimi in taunkimi prekljami. Jib, preden
so do dobreza dozoreli, otepati, je skodljivo, ker se jim z
veco silo prevec mladike pokvarijo, ktere imajo drugo leto
sad donasati; razun tega se tudi jedra nezrelih orehov
kercijo in gerbijo, in niso zavoljo grenkega okusa tako
dobri; tudi za olje ne veljajo nezreli tako kakor zreli.
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_'Pﬁrl*gyemami jezik, — slovenski naglas.
R (Konec.)

Pa najve¢i razlocek je v naglasu. Ta smo mi res
siromaki. Ni dobicek jezika, ako se prelahko vije, ako je
premehek, tako da ga clovek dveci kakor hoce. Ravno (o
so edini vzroki, zakaj se je izcimilo toliko narecij, ravno
to je zapreka edinega jezika.

Lotim se uvekterih pravil, dasiravne vem, da naloge
tako resiti ne morem, kakor bi terjal, da jo resi zveden
jezikoslovec.

Gospod M. P. je nasel: ,lzgovarjaj sleherni glasnik
slisljive in le stisnjeni slogi dobijo naglas.® Pervi del tega
stavka mu poterdim, drugega mu ne bo morebiti nikdo po-
terdil. Ako le ,stisnjeni slogi dobijo naglas®, onda so vsi
nestisnjeni slogi brez naglasa, to da se slisljivo izgovarjajo.
Izgovarjajmo besede: ,:Sluveuiju“, Hhﬂﬂt’:dﬂ“, ,,kﬂreujak“, g
vidite, da imajo naglase, akoravno so nestisnjeni, Perva ima
naglas na tretjem slogu, druga na srednjem, tre(ja na zad-
njem. Ono pravilo teraj nima obce veljave. Mislim, da tadi
obcega pravila pri nas nikdo nasel ne bo.

O glasju (prozodii) se se pri nas dosihmal nisme po-
skusali. Ne vemo, ali se naglasajo le dolgi slogi ali tadi
kratki. Cehom se vé da je to lazja rec. Mi pa, akoravno
smo skoraj vso svobode zgubili, je vendar se v jeziku
preve¢ imamo, ker vsaki ga vlece na svoje kopito. Za par-
lamentarni jezik bi veljale morebiti sledece pravila o naglasu:

. Enoslozne imena so kratko in visoko na-
olaSene; postavimo: boj, séd, sin, Iés, péln (= pun),
stan itd.

2. ViseslozZne imena imajo naglas na kore-
nini; na pr. ddnas, mdzki, poterditi, razumiti itd.

3. Priglagolih na-ovati se naglasa veznica
— ova — na pr. izdelovdli, spostovati.

4. Suffiksi so v obée kratki in brezglasni;
dolge in naglasene konénice so pa: ad, ac, ak,
ar, at, en, iv; na pr.: zivad, kova¢, siromak, loncar,
rogat, lesén, bojazljiv.

5. Ednoslozne besede sostavlijeune s pred-
logom naglasujejo predlog, dvojeslozne pa Ko-
renino; na pr.: ogled, ogléda; nduk, nadcim; ustav,
ustaven.

6. Prisklanjanju imen ali pregibanju gla-
zolov ostane naglas oudi, kjer je bil v imeno-
vavniku ali v pervi osebi; le stisnjeni slogi
dobivajo naglas; na pr.: naglas, ndglasa; koncuica,
koncénicama (na sterti slog); le nektere enoslozne besede
digijo po ruskem paglasu, na pr.: sad, sadu; Kkost, kosti

Vem, da se ne bo mnihée ni¢ novega naucil iz tega
pregleda. Pa novega tudi ne iscem. Jezikoslovec na) le
stare pravila iz tmine spravlja na svitlo, da se jih citatel]
tudi zavé. Treba jih je pa vediti zavolj edinosti in pesnistva,
Dokler se se niso uterdile juzoslovanske narecja, je zmirom
mogoce jih zediniti. Ako se pa vsako za se razvije brez
onih, ostane betvo brez debla. Le glejmo, kako se je uterdil
francozki jezik iz baskegza, keltiskega, batavskega, latin-
skeza, nemskeza v dveh narecjih; dodajmo sSe iz gerskega
in arabskegza. Smes je tudi anglezki jezik. Pa v cell svet
je prederla nju literatura. Zakaj bi se ne zedinili nasi je-
zicici, kteri so si podobni kakor dvojcki? Kar je tam usta-
novila politiska sila, naj pri nas stori moralna moc!

Marsikteri morebiti misli, da nam bodo pesniki nazna-
nili pravila za naglasje. Tezko bo Kkaj. Pesniki rabijo
besede, kakor jih nahajajo v prozi. Toraj od njih za prozo
naglasa pricakovati nimamo. Da, terdil bi se vec, dasiravno
bi se morebiti tadi lahko dokazalo, ¢esar se pa jaz lotiti
ne wmorem; térdil bi pamrec, da jugzoslovansko pes-
nistve naglasa sploh nima, da zanemarja govorii
naglas, da sloge le Steje. Se vé da me bodo nasi pes-
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niki pisano pogledali; pa izvirne pesmi v teh recéh le to
dokazujejo, da se je pravilo zgubilo iz narodnih pesem.
Tadi tu se oziram na celi narod. Ako bi prozaicni nagzlas
ednak bil tudi za poezijo, bi moral vsaki pagzlasen slog
priti v visino (arsis); ako pa to ne, bi se saj nazlas spre-
menjevati ne smel iz enega sloga na drugega cislo brez
veega reda. Kdor pa pazljivo prebira pesme, posebno serb-
ske, najde, da naglas ni ni¢ stanovitnega. Sedaj je v eni
besedi na pervem, sedaj pa v isti besedi na drugem, tretjem
slogu. Vc¢asi ima ena beseda dva naglasa. Rad bi navel
kratko serbsko pesem, v kteri najdete eno za drugim de-
vojka, devojka; Kosovo, Kosovoe itd. Pa mislim,
akoravoo vas teh posebnosti jugoslovanske prozodije ne
morem prepricati, da se vendar od pesnikov nimamo nadjatl
veljavnih pravil za naglasje. Francozki jezik velja gotove
na svetu; pa tudi francozki pesuiki sloge le stejejo, brez
opazke na prozaicni naglas. Med slovanskimi je, mislim,
tadi poljski jezik tej meri podverzen.

Na vprasanje: je li parlamentarni jezik mogoc ali ne?
hocem spet kazati na Francoze. Ker nas pa ptuji manj
skerbijo kakor domaci, kazem tudi na Ruse. Pri obeh se
covorni jezik odlikuje od jezika prostega kmeta. Frauncoz
ima tri nacine za izgovarjanje. V prostem govoru drugzace
kakor pri Citanju, spet drugace v glediscih na odru. Rausje
tudi obracajo svej jezik po poslusevaveih. Njih slovesol
jezik se bolj poprijemlja pravila: ,Govori kakor pises.”
Kdor nemsko govori kakor se pise, tudi lahke preide celo
Nemsko; govore¢ pa gorno-stajarski ali keroski, bi se mar-
sikje spodtikal.

Po tem bi mi spet kdo ocital nedoslednost zastran iz-
jemka o c¢erki 1. Pa mislim, da sem saj to do tankega po-
vedal, zakaj se rajsi pribliznjem izreki jugoslovaunski, kakor
pa ruski. Izjemek ne podira obcega pravila. Ta izjemeR
tadi ne bi bil nié oktroiranega, cesar se dandapasnji vsaki
do ziveza boji. Zedinovauje pismeno in govorno mora iti
vatric. Pervo je potrchno vsled jezikoslovaih preiskav; druge
je stvar proste volje.

O rabi parlamentarnega jezika ni treba precej govoriti.
Vaaki dan je priloznosti desti. Posebno pa se lahko obde-
luje v Solah, med dijaki, v veselih drazbicah, v dezelnih
zborib, v privatuem govoru itd.

Terdijo, da je jezik pamet. Ker priobcujemo misli in
cati le po jeziku, zivi res celi clovek dusevuno le v svojem
jeziku. Cem veé si gladi jezik, temvec si izobrazuje pamet.
Saj vidimo ponos marsiktereza cloveka, ki le nektere misli
vé lepo, prijetno, giadke izraziti. Edino po jezika nas so-
dijo tudi nasi neprijatli. Nas jezik je jako gibljiv: da se
obracati; prileza se pomenu. misli, ktero ima izraziti, da
je vsakemu drugemu kos. Da prostovoljna govorna vza-
jemnost ne bi bila ze sadaj mogoca, bo pozneje golovo se
tadi po nasih krajih izcimila, pa po sili. Ne bodo je nam
oktroirali; radi se ji bomo podvergli zavolj svejega dobicia.
Pride ¢as. kadar bomo v Zagreb posiljali svoje deca na
uciliséa. Toraj stejem med nase dolznosti, da ze sedaj ob-
delavamo pot za nase jugoslovanske unuke.

J. Gersak.

Ogled po svetu.
Vseh vernih dus dan pri Liloveih.

Litovei *) (kterih jezik, memo gredée receno, je med
vsemi evropejskimi jeziki s sanskritom najbolj soroden, pa
sedaj od ruskeza in poljskega jezika ze skor popolnoma
zatert), so med vsemi evropejskimi narodi se najposlednji
pokristjanili in to 8e le v 15. steletji. Mala mnozica prejsnih

—

#) Litva (Lithauen), nekdaj samostojna Knezija, je leta 1563
bila s Poljsko zdruzena ter je v letth 1773, 1783, 1793 m
1795. ko so Poljsko razkosili, prisla pod ruske in pruske
oblast,
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paganov (ajdov) se je se dalje paganska ohranila: al dvesto
let sém so vsi Lilovei kristjani, ali Kkatolicani ali pa sta-
roverci.

Pri vsem tem so se ohranile se nektere paganske (aj-
dovske) sege, in med temi zlasti spominjevanje mert-
vih, ki ga obhajajo sedaj na vernih dus dan. Litovei ob-
hajajo ta praznik v pervi polovici mesca listopada (nov.).
Godba se cuje pri tem praznovanji za mertvim sedaj le
malokje, tudi nekdanje zaklinjanje ali klicanje mertvih je
ze redko, popivajo in pojedajo pa mertvim na spomin dan-
danasnji 8e ravno tako kakor nekdaj. *) Pomina vredno je,
da pri tem mertvaskem obhajilu pred okno in na grobe po-
stavljajo jedi mertvim. Pravlice pripovedujejo, da so nekdaj
mertvi res po jedi prisli in se gostovali z njimi; sedaj pa
siromaki namesto njih pridejo po te jedi, ki so nekoliko
casa na grobih stale., pa se jih nihce ni smel dotakniti, da
so jih le dobovi mertvih ogledavali in presojevali, ali jih
imajo njih zlahtoiki se kaj radi ali ne. Le bolj omikani
ljudje ne razpostavljajo jedi vec po grobih, ampak siromaki
pridejo K njim na dom in se tam gostujejo z jedili, ki so
bile ta dan nalasc pripravljene za spomin mertvih. Preden
pa se vsedejo k tej gostii za mizo, ki je polna jedi, ki jih
je gospodinja sama za ta dan pripravila, pa tudi medice v
majolikah, moli hisni gospodar na glas molitev za rajnke,
hisna gospodinja pa gré trikrat okoli mize s sveco, ki je
bila za to o svecnici blagoslovlijena. Po tem pa zacoejo
jesti in pitli kolikor Koli kdo more, zakaj celi dan so se po-
stili; le mali otrocici so smeli pred te pojedine podnevi kaj
vzili, sicer pa nobeden drug ne. Ni cuda tedaj, da planejo
potem cez jedi in pijaco, ker so jim zelodei prazni, in
ker mislijo, da ljubezen do mertvih je tem bolj ziva, cem
vec kdo je in pije.

Pisma slovenskega turista.
INI.

Imel sem nekdaj nemskega profesorja, ki je bil se

mlad pa sila ucen gersk jezikoslovec; vsaki ys in i, v
kterem pisatelju si bodi, ti je vedil razloziti do picice. Bil
je doma ,aus dem Reich® blizo tevtoburskega gojzda, Kkar
ga je z neizrekljivim ponosom navdajalo. Noc¢ in dan mu je
sel Armini po glavi in ce se ne motim, ravno tadaj, ko je
imel nalogo, pri nas na Slovenskem kulturo sejati, izdeloval
je preimenitno delo: koliko seznjev dolg je bil Arminjev kol
in kolike sirok, dalje pa se resiti zagonetko: ali je bil Ar-
mini v tisti znameniti bitvi v vole¢ji ali medvedovi kozi?
Ker je pa bil tudi strasen sovraznik slovenstva, bilo mu je
tern v peti, da ravno proti jadranskemu morju, na ,sta-
ronemski® zemlji Sloveni stanujejo. Ogledoval je nase
kraje, pa nic mu ni bilo po volji; ako bi blejsko jezero
bilo v Hessen-Darmstadt-u, Bohinj 8 Triglavom v Branden-
burgu itd., stavim, da bi bil spisal o njih debelo brosuro;
al tu med — — pomerdal je in zmajal z ramami. Samo Vv
eni reci, je rekel, nismo Slovenci, posebno pa Gorenci, cisto
zadnji: vase zale Gorenke se prekosijo hcere Thusnelde.
Kadar se je uceni moz v ta predmet zamaknil, je cedalje
bolj navdusen prihajal, in v svojem pretresovanji od Siske
proti Triglava se pomikovaje, je zgrabil veckrat kupico vina
in terkal tako ognjeno na zdravje nasih deklet, da sem se
vcasih bal, da bi ljubljanskim glazarjem ne zmanjkalo ko-
zarcov. Po praviei ti povem, dragi bravee, o tej zadevi sva
se z nemskim profesorjem vedno vjemala. Letos pri birmi
v Radoljci sem pa se posebno vidil, kako pravicno je bilo
profesorjevo navdusenje za nase dekleta, Ko véliki
zazvoni, se vstopim za vogal in sem z radosijo ogledoval,
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blisk; ako so pa modre, imajo spet izrek take njeznosti in
bojecnosti, da so gotovo nemskemu profesorju Gothetovo
Doroteo pred oci stavile. In kako lepo jim krinoline stojé!
Pa a propos: krinoline, ne ustrasi se prevec, dragi
bravec, kakor posten Slovenec, da skoraj vse Gorenke —
kar je lepih ,unisono“ — Krinoline, in vcasih sila sopirne
nosijo. Iz vseh krajev, po casnikih, s priznice, v pogo-
vorih itd. se pusice na krinoline spusajo; tudi ve ,,Novice®
ste ,obroce® ze veckrat ostro pretresale; pa, to — ne za-
merite mi — je le mozka nevosljivost; ako mi nosimo po
anglezki segi se vec kot na pol presiroke hlace in paletote in
burnuse, da bi lahko dva in tri take pod se vzel, zakaj bi
zenskam ne privosili krinolin? Meni so krinoline vedno iz-
verstno dopadle; vidsi pa nase krasne Gorenke v ,obrocih¥,
sem se tako za pje unel, da terdim: kar je jed brez soli,
klasje brez zerna, je lepa zenska brez krinoline! Posmeho-
vavei krinoline, le mislite si enkrat nase dame brez obrocev!
to bi se jim se le smejali! *) Pa mi rece morebiti kdo:
,Krinolina ni narodna obleka, tedaj pod klop z njo.% Jaz
nikoli nisem narodnosti v irhastih hlacah, surki ali v fir-
nazasti mareli iskal, ampak zmiraj sego zagovarjal, ki je
najlepsa in prilicneja, bodi si ze francozka, severno-ameri-
kanska ali svabska. Vendar pravica komur pravica gré —
pece nasih Gorenk so pa tudi tako prilicne ali po francozko
receno, tako kokét, da se klobuki nasih oroslank v ljub-
ljanskem ,sternaleu® skrijejo pred njimi kakor c¢esminje
proti kosati lipi. Al péco lepolicno zavezati znati, je velika
umetnost, ki se je tudi najlepsa Gorenka v enem dnevu ne
nauci. To more umeti gubé tako napraviti, kakor so to rec
starorimski gizdalini razumeli, kadar so se sli na forum
razkazovat. -— Pa kam so turista zapeljale krinoline in
pece nasih Gorenk! Da! nasih zalih Gorenk, al najlepsa
med Gorenkami je Katerca Begunjka; do pesnika me je
navdusila; pa ne boj se, dragi bravec, da bi ti kakosen
sonet podal; lahko, da kakosen pevec ,vom Fach® na me
pade — gorje mi potlej!

,Slisite! voz ze eno uro caka; zadnji ¢as je, da ed-
rinemo, ako ho¢emo danes se iz Radoljce naprej; kam ste
tako zamaknjeni?¥ — mi rece voznik, ki Ze vés nejevoljen
odhoda caka. Hajd na voz in naglo smo derdrali v dolino
proti savskemu mostu in naprej po novi cesti v Kamnogo-
gorico in Kropo. — Nove ceste, to so tadi vazen, sila
vazen predmet za turista, pa hocem to rec pozneje omeniti,
kKo bodem o Notranjskem govoril.

Kakor je znano, se v Kamnogorico iz Radoljce v eni
uri pride. Kamnagorica bi rekel, je predterg Krope; tu ti
kladva ropotajo, da je kaj! Kamnagorica je rojstni kraj
uaseza slavnega dr. Toman-a, za kterega voljo tudi v
vsakem Kkota ,Preso* najdes, menda zato, da Kamnicanji
vsacih 14 dni kaj ve¢ od ,,Tomanije® slisijo, ktera ima
wper consequentiam rerum naturae“ v Kamnigorici zibelko.
O Kamnigoriei bi se dalo marsikaj pisati, da pivo (ol) ku-
hajo, kakor kane, itd., al ,Presa® mi je s ,Slovenencon-
gressom in Veldes®* tako zle zelodec pokvarila, da nisem
mogel prav razlociti, ali je njih fabrikat dober ali ne.

V pol uri si v Kropi. To ti je terg, ki ima najlepsi
prozor na svetu, ker se zmiraj v nebesa gleda. Slovela je
Kropa ze leta 1848 zavoljo narodnega duha in postavili so
takrat kovaci na vélikem prostoru narodno bandero, kte-
remu sta bila pocasi le dez in veter kos. Pa ,tempora mu-
tantur et nos in illis¥ — =zdaj ste v Kropi dve politicne
stranke: ,ciskropiska® in ,transkropiska® ali druga¢ receno:
na levi kropiskega potoka je narodna, na desni pa terziska.
Kakor hoceta na Hervaskem Erdody in Jankovic, da bi

bila Hervatska le pritislej Magjarskega, cikajo desni Kro-
parji v kranjski Manchester — vulgo Terzic — ker so sami
tako tudi enmalo Manchesterjani; saj cernega prahu clovek

kako njezno so Gorenke v cerkev stopale, ali bolje reci,
stopkale. Lepo rasene imajo vecidel tamne oci, ktere vedno
enmalo rosijo in se pri naglem pogledu zasvetijo, kakor

*) Nase sedmine po mertvih 80 menda tudi se ajdovski spominki.
Vred,.

*) Dovolite nam, dragi, le to dodati: Kadar bo moda spet vpeljala

tesno in ozko obleko, se bomo pa smejali krinolinam.  Vr.
S




kmalo toliko na srajco dobi, kakor v anglezkem Manchestra.
Tadi se lahko clovek kmalo znajde, pri kteri stranki da je,
ker na desni vidis napis terdegza slovenskega imena ze ne
vem, 8 koliko gggg na koucu. Vsaki Terzican, navdan pra-
vega manchesterskega duha, pridsi na desni stran Krope,
se more zagledavsi taki napis, brumno prikloniti kakor
Arabec gredé proti Meki, in izdihoiti: Allah, Allah pod-
ljubelski, hvalen bodi! ker pripeljal si me po svoji neskoncni
modrosti ,unter unsere Leut®. Sicer je pa leva stran Krope
mocneja, ker je po veliki vecini Kropa narodoa, kakor malo
kteri kraj na Slovenskem. Kroparji so bistre glavice in Kkaj
marljivo slovenske casnike prebirajo. Rekel bi, da kar so
Ribencani na Dolenskem, so Kroparji na Gorenskem; kakor
jo Ribencani v govoru bolj na pevsko zavijajo, jo Kroparji
prav jekleno terdo rezejo. Ribencani w pa francozki 1
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vlecejo, Kroparji ti pa r na take terdo vizo zgovarjajo, da
se mislid vcasih v drusni samih Parizanov. Kroparski ,ko-
laci“ so ti na f(sorenskem k vsaki burki pritisnjeni, kakor
rajbenski ,rajscetarji“, ali kakor Rajbencan z ,rajsceti®, ti
Kropar 8 svojimi ,¢veci® -— valgo zeblji — vse Sloveunsko
in Hervasko prekoraci, veliko zve, pa se vec povedati ve.
Je bistroumne glave, pola burk in ti kakor Ribencan vcasih
tako zasoli, da se moras kar za wusesi popraskati. Kro-
pencanji imajo med sabo dva originala prav svoje baze:
Vodiskeza Luka in Rausmanovega Naceta. — Munoogokrat
vidis na delapust ali ob prazniku na velikem tergua veliko
tropo Kropencapov in v sredi med pjimi na kaki poderti
moza stati, ki jim s povzdignenim glasom govori in zraven
tadi klasicno agira. Pridigoval jim je ravno, ko zraven
pridem, da od popotovanja znanih dveh jogrov v Kmavs.
Diasticne primere je delal, rekoc: ,To je ravno tako, kakor
da bi dva kovaca popotvala iz Krope cez Podoart in tako
na vecer k Sparoveu (znana keréma na Gorenskem) na
Posavec dospéla® itd. Prisel je pocasi v tako ekstazo, da
bi bil najbolj terde gresnike in. gresnice do solz ganil.
Govoril bi ti od mraka do zora in to vse za ,en frakelj
zeanjca!“ Nekdaj je bil pred na vodiski planini nad Kropo
pastir, zatoraj mu pravijo vodiski Luka. Velikrat so mu
duhovni gospodje tako pocenjanje prepovedali, in ga za vec
dni v samotno izbico v Radoljco poslali, da bi tu sam sebi
pridizoval; ali kakor ,Martin v Zagreb in Martin i1z Za-
ereba®, tako Luka v Radoljco in Luka iz Radoljce, ver-
nivei se zmiraj svoj oder, svoj publikam in svoj zasluzek
najde. Al Luka je samo govornik, ljudje pa tudi radi vcasih
kakosno pesem zapeti slisijo, ktero jim Rausmanov Nace,
enak staremua c¢merlu, zabrenci. Nace je ze star cez 70
let, tak hrust kakor planinsk medved, ker se se ne ve
h spomuiti, da bi bil kterikrat v svojem zivljenju bolan. Hodi
zmiraj bos in spi na goleh tleb; kar dobi, premeani v zganjce;
ni¢ mu ni ostalo kakor spehasia gosposka kapa, sila pova-
ljane stare soldaske hlace in kamizola, ki jo je po stricu
podedval. Naravoslovei terdijo, da ima tic strus najterdneji
zelodee, da vse podavi, kar mua pod kljun pride, magari
zelezo, Al v tej kreposti ti je proti Nacetu le mojsterskaza
proti nedosegljivo izurjenemu virtuozu. Kakor bi copral, je
v nekterih minatah spred Naceta zginilo: hlebec belega,
hlebee ajdoveza kruha, bedre svinine, nekaj klobas itd. Po
vsem lem je (o zmes 2z merico ,zganjca® poplahuil in 8
takim basom alelujo zabrencal, da bi se Lablache pred njim
vstrasil. Tadi njemu kakor Lukatu je bilo nespodobno po-
pevanje ze veckrat prepovedano, al vse zastonj; kakor je
zelodee njegov nasitljiv, tako je gerlo njegovo zmira) za
pesem pripravijeno, ako ga le zganpjce uvamoci.
Valt. Zarnik,

Narodne pravlice,

Pravlice od landeskega grada na FFrankolovem.

Obiskal sem nekega dné razvaline landeskega grada.

0j, kake se clovekn serce siri, ko iz visokega hriba, na

\

348 -

kterem je nekdaj grad stal, gleda v cvefeco savinsko dolinoe,
sive planine v zahodu, prijazne z nogradi nasajene grice,
ktere vencajo bele cerkve krog in krogz. Pa ¢e se ozre na
razvaline, In primeri sedanjost z minulostjo, o) kak more
zalostnega serca reci:

Kje ste grada bele stene?
Kje je stolpa silni strah?
Kje ste izbe in dvorane?
Premenile ste se v prah.

0j vi vitezi osabni,

Kje je sile vase tromn?
Daljno ze vam zadnokrat je
Vsem zakljenkal mili zvon!

In res, druzega ni ostalo, ko malo zidovja, pod kterim
se najde se mala pa precej dobro ohranjena klet in ena
stena visokega stolpa. Pa spomin roparskih vitezov je ostal
med ljudstvom, kteri so, kakor ljudje pravijo, vsakega po-
potnika, posebno kupcevavea, obropali, kieri so se prederz-
nili bili sami ¢ez ,hudo luknjo¥ potovati. Peljala je nekdaj
ravno pod gradom rimska cesta, Celjski grofi so zato so-
zidali gradi¢ Frankolovo v dolini, v kterem so vojaki pre-
bivali, da so popotnike in kupcevavee c¢ez ,hudo luknje®
spremljali. To je, kar vem od vilezov; naj) povem ljudske
pravlice.

Poslednji vitez ni bil ropar, al pozresen je bil, in sladke
vince je rad serkal. Neki vecer se napije, in gré spat v svojo
izbo, pa zjutraj vstane na skednji nekega kmeta v bliznji
vasi. Pravijo kmetje, da so vidili ponoci, kako so ga stiri
posasti po zraku nesle. On jim nicesa ne verjame. Druge
noc gre trezen spat. Grad se strese, sliri posasti, bele ko
smertna zena, stopijo v izbo in ga zanesé na skeden dru-
gezga kmeta. Tako se ma je godilo vsako noc, Kkadar je
hotel v gradu spati.

Razserden proda svej grad nekemu kmeta. Posasti
sicer 80 pobegnile, al kmet ni mogel grada popravijati,
zato se je tudi razsul v-razvaline. —

Nekega vecera pride zlahni gospod k nekema kmefa,
ter ga prosi, naj mu napreze vole v KocCijo, da ga pelja v
Konjice. Kmet napreze, gospod veli kmeta stopiti v kocijo ;
bela cesta se napravi ravno proti Konjicam; voli peljejo hi-
treje ko najberzi konji; kocija derci, kot da bi jo skrath
nesli. Pripeljavsi se v Konjice, da gospod kmetu tri vogle
za placilo. Kmet jih vzame zalosten, in tira vole domu. Po
poti pogleda vogle, misle¢ jih zavreci; al kakeo se zacudi,
ko najde namesto voglov tri zute zlate, ktere veselo v zep
viakne!

Neki kmeti¢ je sekal derva blizo grada. Mlada gospa
pride kK njemu, in mu veli za njo iti. Ona ga pelja v grad,
vzame kljuce iz zepa, odpre podzemeljske vrata in stopi
strahoma kmet za njo v veliko klet, ki je bila polna sodov
sladkega vina, Mlada gospa odpre drugo klet, v kteri je
bilo vse polno mesa, zita in socivja, Mlada gospa odpre
tretjo klet, v kteri je bilo vse polno zlatov, tolarjev in
dragih kamnov. Vse to pokaze mlada gospa kmeta in mu
rece: Vsajeno se ni drevo, s kterega se bo zibka delala,
v kteri bo dete spalo, ki bo to vse dobilo. Kmeta pelja
gospa spet iz kleti, pa kako se on zacudi, ko zapazi, da
mu je brada do kolen prirastla. Domu pridsi najde svojegza
sina ze stareza, kteri je ravno ze tudi svojega sina zenil
in mu gostijo pripravljal. Josko Isk.

Kratkocasnice,

(Maslo nase nemske Kkulture) nadalje iz unidan ome-
njene in za natis pripravljene zberke.

»LODliches Comitat.

Das Lobliches Comitat Gemeindeamt *
wird hieven mit dem Diensthoflichen ersuchen in die Kentnis
cesetzt, fiir den Mann *3% ven * welcher schon seit me-
reren Jahre abwesend ist welcher sich im Lande Shlubanien




aufhalten soll mit den bemerken, dass seine Aeliern sind
beide gestorben Letzterer der Vater im Jahre 1857 im
Monite Jinner in 48 Stunde Leben und Tod voan Tasta-
ments entschieden ein Vermogzen mit Kaische in wart 1000
sage Tausend Gulden interlassen der jingste Bruder *%
ist bei Militir gestorben hohe Behirde werden ersuchf den
benanten Manun hiflichst aas zu Vorschen, in Gegenstande
unstiandlieh zu Vernehmen und das Protokoll hieher ein zu
senden jedenfalls aber den Resultat der nach Vorachung
hieher mit zu theilen®,

Gemeindeamt * am 16. Februar 1857.

*& m/p.
Birgermeister.

Dopisi.

Iz Gorice pise ,Danica“: ,Za gotovo zvemo, da je
tukajsnim predstojnikom ljudskih 8ol nazpanjen ministerski
ukaz, po kterem naj se vse ljudske sole na Goriskem na
temelji domacega jezika vredijo, tako, da se bo nemski
jezik zacel uciti ne popred kakor v tretjem razredu nor-
malke in to le kot zapovedani predmet.. To drobtino, za
nas res tehtno, vam s toliko vecim veseljem naznanjamo,
ker upamo, da izpeljavi vsega tega ne bo nikaker prederz-
nilo ustavijati se kakorsnokoli starokopitarstvo. Bog da)
svoj blagoslov! — Ravno se napravlja tudi slovenska pre-
stava kolédarja, ki ga je do zdaj nasa tukajspna kmetijska
druzba le v talijanskem jeziku izdajala. Hvala Bogu, da se
od doé do dné zmiraj bolj djanski spoznava, da je Gorica
na zemlji slovenski, obdana krog in krog od cisto slo-
venskeza ljudstva. -— Dva tukajsna domorodca, laski in
slovenski, nameravata ze skoz ve¢ casa casnik na svitlo
spraviti., Laski domoroedec, gosp. J. Filli, misli se pred
novim letom, ¢e ma bo mogoce, svoj tednik izdajati pod
imenom: Il speculatore goriziano.* Na odloceni strani bo
neki sprejemal tudi dopise v slovenskem jeziku. Drugi do-
morodec je gosp. Fr. Zakrajsek, po svojih delih Slo-
vencom ze nekoliko znan. Ni delgo, kar je bil ta rodeljub
ze povabilo razpisal na Lipo slavjanske®, zabavaoi (krat-
kocasni) in poducni list. Na odsvetovanje nekterih prijatiov
ne bo sicer izhajala ,Lipa slavjanska“, ali utegunil bi od
ravno tega rodoljuba berz ko ne za novo leto kak slovensk
casunik v nasem mestu zaceti izhajati; njegov namen bi bil:
nase prosto ljudstve prav po domace o domacih receh pod-
acevati. Tega bi bilo res zZeleti. Privoscimo 3e terdne volje
in sercnosti od zgorej.*

V Gorici 7. vov. ¥ — Sino¢i po 4 popoldne se
je snidla v tukajsni normalki pod predsednistvom solskega
nadzornika g. dekana J. E. Mozetica, vélika uciteljska
konferencija, h kteri so bili menda vsi ljudski uci-
telji nase wpadskofije povabljeni. Na dpnevnem redua je bil
nov ucni nacert za gorisko-gradiskanske ljud-
ske Sole poslan od terzaskega namestnistva.
Potem, ko je bilo ze 31. oktobra v nadskofijskem konzi-
storii pomenkovanje o tej zadevi, je bila po konzistorijalnem
sklepu, konferencija v ta namen sklicana, da bi se zvedenci
sami o nacinu vpeljanja imenovanega nacerta posveto-
vali. Nasledek pretresovanja je bil, da je — kakor upamo
— oni Lkulturi“, ki jo nekteri za edino vladarico cislajo.
za vselej odkljenkalo. Sklenilo se je namre¢, poslani nacert
kakor je, koj vpeljati. Po tej ucni osnovi se umakne nem-
scina narodnima jezikoma in neha popolnoma biti ucni
jezik v gorisko-gradiskih selah; ucila se bo le kot pred-
met po 4 in 5 ur na teden v IIL in 1V. razredu glavnih
fantovskih sol; iz dekliskih in wvseh farnih sol je za
veelej odpravljena. Naj le kriéiju » Wissenschaft-
lichovei“: proximus ardet Ucalegon®™; nic ne bo pomagalo:
v 2-—-3 letih se bojo tudi invitis diis saj nizji razredi
nasih srednjih sol sami od sebe ponarodili (nacionalizirali).
— Opomnim se, da ta vazni nacert se opira na skusnje,
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kterih si je bil solski svetovaveec g. Pavisi¢ o priloznosti,
ko je lani nase sole obiskoval, prepolno torbico nabral.
Slava g. Pavisicu, slava goriskemu uciteljstva! Ta ocitna
zimaga resnice in pravice bo zaupanje zvestih Slovencov, ki
ga je bil znani ministrov odgovor na dr. Toman-ovo inter-
pelacijo omajal, zopet nekoliko ozivila in ulerdila.

Slisimo, da, ko bi bila sinodna kounferencija neugoden

uspeh imela, je bil dezelni odbor in — gledée na mestne
sole — mestno zupanstvo pripravljeno, krepko na noge
stopiti,

Prihodnji¢ kaj vec o nasih srednjih solah in o sloven-
scini v njih.

iz Istre 1. nov. S. K. — Naj Vam tudi jez povem,
kako se nam Slovencom po Istri godi. Bila je v karkovski
srenji volitev zupana in odbornikov; vsi prebivavei po ti
srenji so Slovenci; ko se mozje zberd, pride koperski pretor
in ko mozje zacnejo po slovensko se med saboj meniti, za-
renci nad njimi: talijansko hocem, ,da se govori; druzega
nocem slisati.* Ta Slovanom tolikanj prijazni pretor P. je
bil v pervem poreskem dezelnem zboru! Tudi pricujoci go-
apod nadiupnik K in Zosp. }upnik Iy nista smela s pri-
. Naj se povem,
kako se nam v Kopru v sodoiskih zadevah ﬂ'udl'. Znano je,
da nobenega uradnika nimamo, ki bi poleg lalijanskega je-
zika tudi slovenski znal in to se za silo ne. Bila je mesca
avgusta neka razprava; — poklicanih je bilo vec kmetov
za price, toda le dva sta pnekoliko talijanski razumela; mo-
gocni gospod aktuar jim tedaj ukaze popoldne priti, ko bo za
to tolmac cas imel, In kdo je bil ta tolmac? Neki priprost
cevljar. V rokah tega tolmaca cevljarja je osoda ljudi, kteri
pri koperski sodnii pravice iscejo in pomoci potrebujejo. Al pa
zna ta c¢evljarcek dobro talijanski in slovenski, nocem vam

glave zastaviti. — To so zivi dokazi, kako steji pri nas =z

ravoopravnostjo in ali ni res, da Talijani pitajo Slovane s
sciavi. Dokler narod nareda ne bo spostoval, in dokler
vilada ne bo svojih obljub do vseh narodov zvesto spolnovala,
ne bo sence sprave bratovske pred prag avstrijanskih na-
rodov prisijalo. Poslanci, zastopniki nasi, povzdignite glas
za ravnopravnost in terkajte na vrata ravoopravaosti in pra-
vice, dokler se nam ne bojo odperle!

Iz Prus pri Marburgu 8. nov. Obhajali smo 8. dné
m. zlo imenitno slovesnost v nasi fari; pripeljali so se
namre¢ nas milostljivi knezoskof iz Marbarga in blagoslo-
vili so stiri nove zvone, ktere smo dobili iz Ljubljane, vprice
veliko ljudstva, Po dokoncani cerkveni slovesnosti so pri-
gtopile dekleta iz smolniske srenje, vse belo oblecene, in z
veuci na glavah, wso okincale voz in dva zvona, I{tem sta
za naso novo cerkvo odlocena bila, z zelenimi veuei, In
pocasi se je gibala procesija proti novi cerkvi, dobre dve
uri hoda od farne cerkve. Tudi nas milostljivi skof so po
malem kosileu zasedli voz, in so se peljali za procesijo na
visoke Poharje. Pri zeleni utici, ki je bila napravljena za
shrambo sv. ostanjkov dveh mucenikov, so se obhajale po-
bozne vecernice. Drugi dan pa z veliko slovesnostjo so mi-
lostljivi 8kof perve sv. maso v noveo posveceni cerkvi zapeli.
L.judstvo je s tako gorecnostjo prepevalo, da nam je serce
veselja igralo, in moznarji so pokali, da se je daleko po
hribih glas razlegal. — Rad bi bil podisal to lepo sloves-
nost prav na drobno, pa vem, da imajo ,Novice® prav rade
vee bolj na kratko, zato sklepam svoj popis s sercno za-
hvalo nasemu milostivemu knezoskofu, da se niso bali te-
zavnega pota na visoke Poharje, — Jepa zahvala pa tudi
visokocastitemu gosp. korarju Marku Glazer-ju in nasemu
dragemu prijatiu Lukezu Hleb-u za nju prijazno pripomo¢
pri tej svecanosti, ktero bomo pomnili vse svoje zive dui.

Davorin Grizeldi, kmet.

Iz Slovenskih goric na Staj. 3. nov. — S — Ze
veckrat sem se, ljube ,,hwlce“, milo potozil v imeunu nasih
ubogih Slovencov od terdih nemskutarskih rogov hudo sli-
skanih, nekaj zato, da razkrijem hudobno pocenjanje in po-
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stopanje sovraznikov nasih, nekaj pa zato, da mi padne
tezek kamen od serca. Danes vam spet moram eno zapisati,
da znate, kako cvetje ima pri nas tolike srecna konstitucija.
Besede svetlega Cesarja od 20. oktobra 1860 sem mislil,
da so tudi nam stajarskim Slovencom v veljavo povedane,
vendar se mi to brani verjeti, ako mertve cerke na stran
pozenem, in pogledam v javno zivljenje. Ravno sem slisal,
da je k sv. Lepnartu v Slov. goricah prisel nov uradnik, ki
zna tako slovenski govoriti, ko kamen plavati. Rojen terd
Nemece, je sluzil do zdaj na Madjarskem, in zdaj, tam od-
pusen, je postavljen med same Slovence, ¢es, da bi znal
jezik slovenski. S8Skoro se bo uresnicilo, kar je pri ravno
tem urednistva neki uradnik unemu Josku, od kterega so
»Novice® g zarezal: ,Da, ako Slo-

se ne dolzgo povedale,
venec ne zna nemski, naj si prizene tolmac¢nika seboj.*
Se ob casu, kadar je minister Bach derzal kermilo derzavno
v rokah, ki je htel in namerjal vse narode avstrijanske
zavoziti v nemsko eldorado, se je baralo, kadar so kakega
uradnika na novo mesto postaviti namerjali, jeli razume
jezik ljudstva, in zdaj — cudi se svet! — zdaj, ko so
svetli Cesar izrekli: vsem narodom enake pravice,
—- 7zdaj se se godi taka pri nas.

Iz tominskega okraja 8. listop. 2 — Vas prijazni
glas, ljube ,Novice® je tudi v nasih krajih marsikterega
zdramil in ga s zivim domacim duhom navdal. ,Novice“
bere pri nas tudi mnogo kmetov, kteri jih deloma od gosp.
dubovnov dobivajo, nekteri jih pa sami narocujejo. Dasi-
ravino niso nasi kmetje politikarji, vendar le radi poprasu-
jejo, kako se kaj tu pa tam po svetu godi; kaj poslanci
na Duna)i delajo, ali se bo skorej zacelo po kancelijah kaj
po slovensko pisati itd.? Posname se lahko iz tega, da
tudi pri nas so se zacele tmine nevednosti z lucjo svobode
razsvitovati. Veselo novico imam naznaniti, ljubi bravei,
namrec da tudi tominski gosp. notar je zacel pisma nasim
Jjudem v domacem jeziku napravljati, Razveselilo je to novo
pocetje vsakega domorodca in nas z upanjem navdala, da
bodo wnotarji tudi po drugih krajih na Slovenskem ta hva-
levredni izgled posnemali. — Da pa nasi praviéni reci tadi
nasprotnih mozakov ne manjka, se iz tega lahko vsak pre-
prica, ako vam o tominski éitavnici (kazini) nekoliko ome-
nimo, ktero nasi uradniki z nekterimi drugimi gospodi vred
obiskujejo. V nji namre¢ se cita 6 casopisov: 5 nemskih in
1 italijanski; od slovenskih casopisov ni tukaj ne sluha
ne duha. ,Presse” pa in ,,Triesterca® imate pa tukaj ne-
koliko prav zvestih sinov. Ako bi kteri castitih braveov
misliti utegnil, da oni le zavolj teza slovenskih casnikov
ne berejo, ker jih ne razumejo, naj mi bo dovoljeno pove-
dati, da tudi ,,Ost und West“, to je, nemski, pa nam Slo-
vencom na vse sftrani pravicni casnik, ni bil do zdaj se
vreden spoznan, v to kazino dohajati! Ne smem pa tudi za-
molcati, da so tudi nekteri med temi, ki so z nami vred
enakih misel, kteri ,Novice* in se kler drug, nam Slo-
vencom pravicen casnik na svejo roko narocujejo; al v tem
stevila — wuradnikov ni. — Potlej pa pravijo, da nas slo-
venski jezik ni za kancelije ugoden! Le znati ga je treba,
in vidilo se bo, kako lepo je ugoden. Pa zavelj tega,
tominski Slovenci, in vsi drugi, ki se z nami vred v enakih
okolisinah znajdete, =zavolj tega naj nam nikar serce ne
vpada. Kar ni bilo, pa bo. Ne dajmo se od nasprotnikov
nasih pravie, naj so kdor koli, oplasiti; ne pustimo, da bi
dar, ki smo ga z oktoberskim diplomom I I. iz cesarjeve
roke dobili, nemskutarji ali laskoni v svojo mavho po-
skrili. Veljavnost domacega jezika, za ktero so se Nemoci,
Madzari, Lahi in z eno besedo vsi narodi tako krepko po-
tegovali, je tudi pam Slovencom sveta pravica.

1z nemskih Rovt 31. vinotoka. M. B. *) — Letina

pri nas, kar se tice merve in sternine, je le srednja, tadi

*) Nek drug dopis smo prejeli brez podpisanega pravega imena,
tedaj ga ne moremo natisniti dati, Ze veckrat izgovorjeno
prosnjo ponavljamo vnovi¢, da vrednistvu se mora naznaniti
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koruza, ajda in fizol ravno taka, samo repe, korenja in ka-
pusa je obilno, tudi krompirja je obilueje memo drugih let;
pa tudi nobenega ne slisim toziti, da bi gujil; sadja razun
jabelk in cespelj nismo pridelali celé nic. Naj vam &e
povem, da tudi v nasih tako imenovanih ,nemskih“ Rovtah
se je jela unemati ljubezen za slovenscino. Nasim kmetom
je posebno to vsec, da bi se domaci jezik v kancelije vpeljal.
To bi bilo pravicno; saj nas jezik ni cigansk ali tatinsk,
kakor ga nemskutarji psujejo; — cigan se po ptajih de-
zelah klati in tat tameé iSe; mi pa smo v oc¢etovem domu in
nic skrivaje ne govorimo in ne delamo!

1z Notranjskega 7. listopada. B. — Ker imajo nas
domaci jezik se celé za pankerta v pismih kancelijskih, nam
Je vsaka mala stvarca, kjer se mu pravica skazuje, ze mila
novica, ki nam veselejso prihodnost obecava. Radosten Vam
tedaj povem, da je te dni ec. k. okrajna gospiska v Pla-
nini, v slovenskem jeziku 28. sept. I. I. izroceno vlogu,
8 skozi in skozi slovenskim odlokom pod stev. 5611 resila.
Ker je Slovenec hvalezen, radi tedaj recemo: hvala komur
hvala gre.

Iz Zuzemberka na Dol. 3. listop. Naj ,Novicam®
povem, da sem to leto po vasem nasvetu in po nanku v
to napravijenih bukev 2z malo murvami, ki se tu in tam
nahajajo okoli mojega doma, se prijel sviloreje, ter sem
okoli Sest funtov kokonov pridelal. Zelja me je tedaj, da
bi se scasoma zviksalo stevilo murvisih drevese po nasi
okolici in se zamogla kadaj tudi pri nas tolikajn Kkoristna
kakor tudi radostna reja sviloprejk na viso stopnjo spraviti.
Zato se zglasim in obernem do vas, gospod vrednik, s
prosnjo, da bi mi hteli po ,Novicah® *) povedati: ali se
dobijo na vertu kmetijske druzbe murvine drevesa in kadaj?

Iz Ljubljane. *

*% Glede na historico v nasi realki,
v poslednjem listu omenjeni, nam, ki se od nekdej za sole
potegujemo, postaveljubni gospod vodja nam ne bo za zle
vzel, ako za zdaj mi po nekterih postavah poprasamo, ktere
80 nam znane iz poprejsnih letnikov (Jahresberichte) nase
realne sole in po druzih razglasih, o tem le tudi Se to mi-
lovaje, da v poslednjem letniku realke ne nahajamo ve¢ raz-
glasa solskih postav.

C. k. ministerski ukaz od 29. avz. 1860, kteri nauk
v slovenskem jeziku uravnava, se tako-le glasi: 3. Wie
der Lehrer des slovenischen Unterrichtes jenen in der deut-
schen Sprache dadurch f{ordert, dass er slovenische Lese-
stiicke in die deatsche Sprache iibertragen lisst, so sollte
man dies wieder zuriickerwarten. Auch wire bei jeder
sich darbietenden Gelegenheit die Eigenthitmlichkeit heider
Sprachen hervorzuheben, daher oft vergleichsweise zu ver-
fahren*. Kako se s tem e. kr. ministerskim ukazom
vjema ona beseda v imenu postave, ne potrebuje nobenegza
kKomentara. — Neki stareji ministerski ukaz od 3. okt. 18586
st. 15.140, ki ga je vodstvo od dezelne vlade z 16. okt.
1856 st. 18.585 prejelo, zapoveduje, v nasi realki rabiti
dr. Moc¢énikovo zemljomerstvo z slovenskimi tehni¢nimi
izrazi in skerbeti, da se slovenskih izrazov navadijo vsi
ucenci, ki slovenski govoré. Tako beremo v letopisniku nase
realke od leta 1857, str. 33 s&t. 5. — Nacert, ki gZa je
ministerstvo 6. marca 1856 za naso rokodelsko obertnijsko
mladiqu v nedeljski soli poterdilo, zastran uébinega jezika
tako-le govori: ,§. 14. Die Unterrichtssprache ist im all-

pravo ime, da vé, cigavo pismo ima v rokah. Na svetlo pa
ni treba, da bi Sel spisek s pravim imenom, ki ga vrednistvo
za-s8e obderzi in, ce je treba, nikomar ne razodene; na beli
dan pa pisatel) stopt lahko & kakosnim drugim imenom ali znam-
njem Kakorsnim Koli. Vred.

*) Kmetijska druzba je vse murve razan celé malih Sibie Ze raz-
prodala, Prislo bo pa lepih muarv iz Goriskega prihodnji
teden Kakih 2000 na vert kmetijske druzbe za razprodaj;
velike bodo, in peldrugi pavec in se debeleje, da bo kmali kaj
prida iz njih; cena jim bode po 30 nov. krajc., pa tudi Se
cez, po debelosti dreves. Ako Vam je drago, oglasite se kmali
in povejte, kako in Kaj, Vred,
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gemeinen die deulsche, doch sollen, wenn es nothwendig
erscheint, die Erklarungen auch in slovenischer Sprache
gezeben werden., Da sich im Unterrichte im Zeichnen und
in den damit zosammenhangenden Fachern auch einige

 —————— N —

in ,Presi® brala neka novica, za ktero mi tukaj se ni¢ ve-
dili nismo; saj omenjenega ,povabila® &

se nismo prejeli in
(udi nobeden nasih prijatlov ne. Zato utegne zanimiva biti
nasim bravcom.

Schitler einfinden diirften, welche das deuatsche gar nicht
versteheu, was namentlich bei den Lehrlingen und Gesellen
der sogzenannten schweren Gewerbe hiufiz der Fall ist, so

ist sich bei diesem Unterrichte je nach dem Bediirfnisse der

Schitler bald der deutschen, bald der slovenischen Sprache
zu bedienen.®

Radi bi vedili, ali in kako se vse te postave spol-
nujejo? in ce ne, zakaj ne, in kdo je tega kriv?

Ker se radi po svelu oziramo i1n o solskih zadevah
gledamo v dezele, Ki so z nami v enacih razmerah, naj
pristavimo se iz derzavnega zakonika, Kkaj je c. Kr. miui-
sterstvo pri Cehih ukazalo. To le beremo: ,Im Lehrplane
filr deutsche Gymnasien mit Schiilern bohmischer Muatter-
sprache® zastran ucenja nemskega jezika: ,Anmerkung 1.
Die Unterrichtssprache bei Durchflithrang des obigen lLehr-
planes ist in allen 8 Klassen die deulsche, vorausgesetzt,
dass die Schiiler aus der Hauptschule eine solche Kenntniss
der deutschen Sprache mithringen, vermioge welcher sie
fahizg sind, den Unterricht in vorherrschend deutscher Un-
terrichtssprache zu geniessen, In der 1. and 2. Klasse
ist iibrizens nach Bedarf mit der bohmischen
nachzuhelfen®. — ,Aumerkunz 2. lu allen Klasseu hat
der Lehrer bei vorkommenden Anldssen, nameuntlich bel der
Lektiire auf das Eigzenthiimliche der bohmischen und deut-
schen Sprache in syofaktischer Beziehung aufmerksam zu
machen, Slavismen durch Angabe der richtigey deutschen
Ausdrucksweise zu corrigiren®, Sapienll satis !

iz Ljubljane. V saboto zvecer se je zacela po sla-
cenah in hisah pervikrat plinova ali gazna osvecava; pu
ulicah pa se ne. Ljudje obstajajo pri stacunah in gledajo
novo, prav svetlo, res lepo luc. ,Ves, kako si ti luci pravi?®
je prasal fant fanta na vélikem tergu. ,Kaj bom vedil, se
je wikoli nisem vidil2* wu odgoveri. ,0ce so mi rekli —
ga poducuje tovars — da je to ,kozja luc* — ali ,Gas-
Beleuchtunga®*, Al ui se cuditi tej smespi prestavi, Kker
prosti Nemec in prosti Slovenec ne vesta, Kaj) je gas;
unemu je ,,Geis“ ,Gas®, ta pa v njegovem smislu prestavlja,
Al naj je ze gazna luc ali kozja luc, lepa luc je, kolikor
sedaj vidi, in padjamo se, da se bo svecava tudi po ulicah
prav svetla. Celo brez nesrece pa nek zacetek te nave luci
ni bil. V gesp. Z. hisi v Gradisu je skozi poceno cev v
vezi hlapel smerdljivi dusivni gaz po hisi in bolehalo je v
sredo in cetertek veliko oseb po hisi, vertoglavani so bili in
bljuvali, pa se spet kmali ozdravili razun enega, ki je zlo
nevarno za omotico zbolel, in nekega starega oficirja, ki je
za mertudom smert storil. Ne more se ravno reci, ali bi
s8¢ mu ne bila smert tadi brez tega nakljucila, in tudi ni
ravno 8 zebljem pribito, da bi cudno bolehanje vseh drugih
pe bilo izviralo iz kaj druzega, vendar gotovo je, in po
drugotnih skusnjah poterjeno, da je treba varmno ravnati
z dusivnimi gazi, saj se nasa navadona zerjavica ni brez
nevarnosti, ako izhlapi v zapertem hramu prevec zadus-
ljivega gaza.

— Danasnji ,,0gzlasnik® oznanuje druzbenikom kme-
lijske druzbe veliki zbor v prihodnjo sredo (20. dan
. m.). Zeleti je, da tudi iz dezele bi prislo veliko gospodov,
ker bojo nektere vazne reci prisle v posvet, med kterimi
utegne zlo vazno biti prevdarjanje: ali je dobro, da se
smejo zemljisa brez vsakega priderzka celdé na drobne
kose razprodajati ali ne? Tuadi bojo pricujeci druzbeniki za
poskusnjo obdarovani z dvema semenovama, ki pri nas Se
niste znane, namre¢ z moharjem, izverstno zivinske
klajo, in francozko belo psenico, v kteri je bile v 43,
listu govorjenje in ktero nam je nas visokocastiti druzbenik
gosp. Coloik iz Stajarskega poslal.

— Te dni se je v prijatlicah slovenskib ,,Tagespos(i“

Ljubeznjive prismode, pravite, da ima v
Bledu pribodnjo jesen velik slovansk shod biti in ,da se
izdajajo ze povabila za ta kongres®, ter norcaje pristavljate,
da utegne tudi Luka Vukalovié¢ in cernogorski knez Nikola L
v Bled priti. Vidi se iz te novice, da moz, ki je jo pisal,
je ni zajel iz pravega vira, sicer bi bil mogel vediti, da
vojskovodja Vukaloviéca in kneza Nikolaja ni treba Slo-
vencom ze celo leto pred vabiti; le 3 doi pred se jima te-
legrafira in v tem hipu priteceta oba sem, ker Slovenci so
ze tako mogocni, da se ne tresejo samo Nemcom hlace,
ampak tudi turskemu saltanu; kaj nek bi cernogorski kuez
in Luka Vukotivovi¢ ne ubogala berz berz na bratovsko ko-
mando Slovencov?
— Gosp. dr. Toman se je v nedeljo ponoci podal na
Dunaj v derzavni zbor, ker je njegov dopust izntekel.
— Kakor slisimo, se bo c¢itavnica odperla konee
lega tedna, perva ,beseda® pa nek bo 24. doe t. m.
— Pet pol Riharjevih pesem za sSmarnice (nawmree
14. 15. 16. 17. 18.) je ravno na svello prislo in se dobi-
vajo z 2 polama iz pomnozenih pesem Potocnikovih bukvie.

Novicar iz domacih in ptujih deZel.

iz Dunaja. — Na Ogerskem je nastopila nova doba;
zacasno so nehale vse ustavne oblastnije in na njih mesto

Jje postavila vlada svojo opravnijo (administracijo). ,, Wien.

Zeitg.” razglasuje lastnoroéne pisma Njih Velicanstva na
ogerskega Kkaucelara grofa Forgacha, na generala grofa
Palffy-a, na ogersko namestnistvo in na ogersko kurijo. S
temi pismi je ustavljeno (suspendirano) skupno delovanje
namestoiskega svetovavstva, in ob enem se razpuscajo vse
do sedaj se ne razpuscene zastopunistva zupanij (komitatov),
okrajn in kr. mest. Grof Palfly je za dezelnega poglavarja
izvoljen, Kteremu imajo pokorue biti vse oblastnije. Vojaske
sodnije imajo po vojaskem kazenskem zakoniku od leta 1855
soditi tudi hudodelstva po ljudeh, ki niso vojaki, doperne-
sene, in ki jih cesarjevo pismo na vojaskega ministra grofa
Degenield-a na drobno dolocuje. Gori omenjeno lastnorocne
pismo Njih Velicanstva na grofa Forgacha od 5. dne t. m.,
gledé na nepokorscino in upor dosedanjibh zupanij, ki zuga
celo podkopati javni red, dokazuje vladarsko dolznost in
terdno voljo, (emu pocetju se Kkrepko zoperstaviti in po
ustanovijenem redu iznova ucverstiti dolzno pokorscine ip
veljavo vladno. ,Kakor pa me je terdna volja — se glasi
cesarjevo pismo na koncu — v moji kraljevini ogerski po
zalostnem pocetji podkepani javni red z ukazanimi zacas-
nimi naredbami pred ko bo mogoce sopet uterditi, da se na
ustavni poti dosibmal se ne reseue zadeve kmali resijo,
ravno tako ob enem recem, da me je nepremenljiva volja,
moji kraljevini ogerski s diplomom od 20. oktobra izrecene
privoljenja zastran povratka uslave, njenih pravic in slobo-
scin, njenega dezelnega zbora in municipalnih uredb tudi
vprihodnje brez okrajsanja zvesto vzderzati.®

5. dné t. m. je novi dezelni poglavar ogerski c. kr.
podmarsal grof Moric Palffy, prisegel cesarju. Moric
Palffy je bil pred letom 1848 konjiski stotpik (rittmeister),
potem se je tej sluzbi odpovedal in bil veliki zupan po-
zunski. Ko so se ogerske homatije takrat zacele, je stopil
spet v vojasko sluzbo in kot adjutant Windisgratzov se je
udelezil vojske proti Ogerski. Pri novi organizacii leta 15850
je pridno pomagal ter zandarmerijo na Ogerskem ustaunovil
Kakih 45 let star moz je krepkega znacaja. Njemu na
strani stoji e. kr. dvorni svetovavee Stefan zl. Priviczer,
v vsem politicnem opravilstvu izveden uradnik. ,Wanderer™
pravi, da, kakor zdaj reci stojé, bi si ne hila vilada mogla
bolj pripravnegza moza izvoliti za izpeljavo novih naredbd,
ako se ne bojo s preveliko ostrostjo doversevale.
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L. m., pomnozen je po dveh novih poslancih iz Istre, namreé
po g. skofu poreskem dr. Dobril-u in dezelnem puvla-
varju terzaskemu dr. Burger-u. V pervem zboru je mi-
nister doarstva razlozil vzroke, zakaj je viada davke za
leto 1862 razpisala, ter rekel, ,ker sedanji derzavoi zbor
iz znanib vzrokev dosihmal ni se cel derzaven zbor,
tedaj tudi ustavna uravnava derzavnih dohodkov in streskov
dosihmal se ni bila mogoca.“ Zbor je molcé sprejel to spo-
rucllu — 0Od zacetlka zhurﬂ noter do danes (in menda bo
se dalje terpelu) pretresa zbor predlog Skenetov, kteri
nasvetuje , naj se iz predlanskem oklicane nove postave za
obertnike in rokodelce izbrise tisti dodatek, ki uka-
zuje posilno napravo zdruzb med obertniki in rokodelei.
Ker se da za in proti temu adruaevauju marsika) govoriti,
ni cuda, da tudi v derzavnem zboru ni konca ne kraja,

ceravno bi bilo misliti, da ta zadeva spada bolj v opravilstvo
dezelnih zborov kakor derzavnega zbora, ker so okoljsine
obertnijske in rokodelske v razlicnih dezelah razlicne. Ali
bo Skenetov predlog obveljal ali ne, ali bojo zdruzbe obert-
nikom in rokodelcom na prosto veljo dane, pa ne jin
vsiljevane, o vsem se sedaj se ne more nic rec¢i, ker so
nekteri predlogi kakor Kalchbergov in drugi vmes priéli,
in pridejo morebiti se drugi, ki utegnejo glasove poslancov
zlo razcepiti. Zeleti je le, da v oziru drugih dandanasnji
imenitnih reci, ki jih ima derzavni zbor v razpravo

vzeti, bi se 8 takimi malovaznimi re¢mi ne tratil dragi cas

prevec. — Pervi zbor gospdske zbornice se je zacel
12. t. m.

— Slisi se, da presvitli cesar se bo podal za veé
casa v Benetke; presvitla cesarica je podarila ondasnjim
ubogim 4000 gold. !

— Svetli skof diakovaski dr. Strossmajer je tukajsni
c. k. dezﬁlm sodnii podal tozbo zoper vrednistvo ,Milit.-
Zeltg Ki ga je obrekovala v lista od 25. sept. — Res

cudno jﬂ da vecina dunajskih casuikov je tako prederzno
protivna vsemu, kar je slovenskega.
Uesko. Iz Prage. 8. dan t. m. — 241. obletnica

cesko osodo dolo¢ivne vojske na Beli gnri — je pretekel
mirno brez vse demunﬂtrﬂcije. Dunajski casnikarji so pre-
rokovali, Bog vé kaj vse se bo godilo ta dan v Cehih in
hujskali narod v kakosno neprevdarjeno pocetje; al wNarod,
LIBt) % so prigovarjali ljudstvu, v tako nevarnem cnﬂu, kakor
Je sedanji, se ne spusali v nobeno demonstracijo in narod
ceski je rodoljubne wListe“ ubogal, — 8. nov. je pretekel
mirno in tiho.
Hervasko. Iz Zagreba. Po meseénem prestanku se
je dezelni zbor zacel spet 4. dné t. m. Ban, s zivio-klici
sprejet, ga je zacel z ogovorom. Po uekterih manj vaznih
recéh se je zacelo posvetovanje o zadrugah (Hauscom-
munionen ), tisti vazni napravi, ki take globoko sega v ziv-
ljenje hervaskega mnaroda. Kadar bo ta postava gotova,
pride na versto velikovazna razprava o srbski vojvo-
dini. Sicer pa so bili posamui odbori, ki so prevzeli iz-
delovanje osnov mnogih postav, verle pridui in izdelali pred-
logov obilo za dezelni zbor, kar je zivo znamenje, da Her-
vatje nocejo tratiti casa s praznim besedovanjem, ampak da
80 prakticoni mozaki.
Ogersko. Iz Pesta 7. nov. Grof Palfiy je vceraj
prisel leaem in je danes prevzel vodstive dezelnega pogla-
varsiva vsled cesarjevega ukaza. Ljudstve je radoveduno,
kako bo dalje, in je cisto mirno.
Lasko. Kakor se iz Pariza slisi, bode na mesto
Riccasoli-a kmali stopil Ratazzi, ki je po Napoleonovem
mnenju edini moz, ki ga sedanja Italija na ¢clu svoje vlade
najbolje upotrebovati more. — Goyon je za poveljuika
francozke armade v Rimu izvoljen. ,,Moniteur zagolovlja,
da zavoljo tega ostane francozka pﬂhﬂtlhﬂ. v sveltem mestu,
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— Derzavni zbor poslancov se je zacel spet 4. dné

ker je bila, ,mirna varuska.* — Pravijo, da cesar Napoleon
noce nic poceti zoper Rim, dokler papez Piji IX. zivi.
yyAko Napoleon caka tako gotovo smerti papezeve — je
rekel nekdo — mora pac pismo v rokah imeti, da bo dalje
zivel kot sv. oce.** — General Tiirr je v imenu Ganhaldwem
glavnemu odboru vediti dal, da ga je terdna volja, sedaj
zoper Rim in Benetkam nic maéeti; namen njegov je le za

orozje skerbeti, da se Viktor Emanuelu doversi edina
Italyja. Tisti, ki se je vjemajo s tem namenom, naj za-

pustijo odbor, in storé kar sami huiﬂjn

Rusko. Iz Petrograda se pise 5. t. m. v nNat. Zeit.*,
da ‘tudi v Moskavi, starem carskem mestu, je bila 24
okt. nekaka prekucija, v kteri je, kakor ,,Mosk. Polizei-
Zeit.** pise, policija in zandarmarija 340 ljudi, zlasti stu-
dentov, vjela, pa ze drugi dan vse, razun 39 izpustila.

Tursko. Iz Kotora pridsi parobrod donasa novice,
ki segajo do 5. t. m., in ki poterjujejo, da je bila Omer-
pasava armada 24., 26. in 27. okt. zlo tepena; Turki so
zgubili mnogo konj, ziveza, streliva, topov in vojakov.
Punt hercegovinski se razsirja.

wNord'* pripoveduje, da general Mieroslavski

namerja z vojsko poljskih in ogerskih begunov wudariti na
Tursko, in iz albanskega primorja zaceti ustajo na Turskem.

— FPo svetu menda iz Pariza zlo razneseno novico,
da ste glede cernogorskih, srbskih in tursko-slovanskih
agitacij avstrijanska in turska vlada stopile v zvezo
za brambo in wupor, preklicujejo mnogi casniki, pa tudi
vladni dunajski casnik ,,Wien. Zeit.*

Vabilo,

Poslovenil sem Silerjevo igro wViljem Tel*, in rad
bi jo dal v natis. Zato vabim k narocbi prﬂcaﬂuta rojake.
Narocnina je za ucence 80 nov. kr. in za druge narocnike
1 gold. Posilja naj se mi do 15. januarja 1862 v
frankiranih pismih. Narocbhb brez paroc¢nine ne moremo pre-
jemati, ker se na-nje ne morem terdno zanasati. Prosim
posebno gg. profesorje slovenskega jezika, ki so me ze deo-
sihdob krepko podpirali, da bi mi tudi zdaj narocnike na-
birali. V natis pojde delo, da le tolike naro¢nikov naberem,
Kolikor jih je treba, da ne bo zgube. Ko bo kpjiza n'nlmra,
jo posljem vsacemu narocnike na dom.

France Cegnar,
¢. k. visi telegrafist v Terstua.

Kursi na Dunaji

12. novembra 1861. vV novem denarii.

Dwzmm zajemi ali posojila.]Druge obligacije z lutn]aml.
/o 0bligacije od leta 1859 hreditnl lozi po g, 100 . g, 118.7

v novem dnar. po 100g. . 61.60 4'@‘“{, Terzaski lozipo 100, 123.—
9"/, nar.posojilood. 1854 ,, 80.75]5%, Donavsko-parabrod-

“/ﬂ metalike . . . ., 6690 Eki po E. 100 . .o 420 —
S AL = « o . .y O720fknez Esterhazy. po g. 40,, 97.50
4°/, X . .y ol.—]Knez Salmovi po g. 40 37.25
37/, i .y 98, — [ Knez Pulfyovi po g. 40 36.50
%' fsdss . » .y 93.—|Knez LUlaryovi po g. 40, 35.75
1% 4 + + + +y —.—fKnezSt Genoisovipog.40, 36.—
Obligacije zemlisn. odkupa. |*7°2Windischgriz.po g 20 3. —

Grof Waldsteinovi pog.20, 22.25

(po 100 gold.)

5“/,3 dolnjo - avstrijanske g. 90.— Grof. Keglevicevi po g. 10, 1-'1-7?
ﬂ/ﬂ ﬂ“‘EI"EkE . 67.50 Budlﬂlﬁkl . po £. 40‘ 24.9D

5“ horvadkein slavonske » 63.75 Pdenarji.
/, krajnske, stajarske, Uesarske krone . . .z 1890

86.— § Cesarski cekini .

* 9
lotrijami. Napoleondori 20 (frankuv) B
]2 50§ Souvraindori  , ,

Lumske, Istrijanske .,

Derzavni zajemi z
Zajem od leta 1860 .

mfgs

LK * 9
4 s s 1860petink.,, —.— Ruski imperiali . . .
PRETERR O - 113 50l Pruski Fridrikdori %

a2l L o 1839 petink. , —.—|Angleski souvraindori ., 1387

4°/, narodni od leta 1854 86.50 Louisedori (nemski) R
17.—1Srebro ({tzuu) et

Dﬂhudl-.mr: obliz, 1z Immn

Odgovorni vrednik : Dr Janez Blelwels — l\atlﬂkar in zalm:mk Jﬁzef Blaznik.




